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Power bank
Art. no.  39-2821

Please read the entire instruction manual before using the product and 
then keep it for future reference. We accept no liability for any errors 
in the text or images and we reserve the right to make any necessary 
changes to technical data. If you have technical problems or other 
questions, please contact our customer service team.

Safety
•	 Never expose the product to direct sunlight, high temperatures, 

dusty environments or powerful vibration.

•	 Do not use the product if it or its power cable/charging cable is 
damaged in any way.

•	 The product must not be opened or modified.

•	 Do not use the product in an area where flammable liquids or gases 
are used or stored.

•	 Never expose the product to impacts, shocks, liquids or moisture.

•	 Make sure that the product is stored out of the reach of children.

•	 The product can only be charged via a USB port.

Buttons and functions

Cleaning and maintenance
•	 Clean the power bank by wiping it with a damp cloth. Use only mild 

detergents. Never use solvents or corrosive chemicals.

•	 If you are not going to use the power bank for a long time, you 
should charge it every three months. 

•	 Store the power bank indoors in a dry, dust-free place out of 
the reach of children.

Responsible disposal

Charging the power bank
1.	 Connect a USB cable to the USB-C port (3) and to any USB charger 

or connect the built-in USB-C cable (4) in your power bank to any 
USB charger.

2.	 The LED indicator will flash during charging. When the 4 LED 
indicator lights shine steadily, the power bank is fully charged.

3.	 The LED indicators will stay lit for a few seconds after the power 
bank is unplugged from the wall socket. The battery charge status 
can be checked at any time by pressing the button (6). 

This symbol indicates that the product should not be 
disposed of with general household waste. This applies 
throughout the entire EU. In order to prevent any harm to 
the environment or health hazards caused by incorrect 
waste disposal, the product must be handed in for 
recycling so that the materials can be disposed of in 
a responsible way. To recycle the product, take it to your 
local recycling facility or contact the retailer. They will 
ensure that the product is disposed of in a way that does 
not harm the environment.

Specifications
Capacity	 10,000 mAh/38.5 Wh

USB-C input	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-A output	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-C cable input	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-C  cable output	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.22A, 12.0V/1.67A

Lightning cable output	 5.0V/2.4A

USB-A+C output	 5.0V/3.0A (max)

Dimensions	 142 × 67.5 × 17 mm

Weight	 253 g

Operating temperature	 0–45°C
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1.	 LED indicator (battery status in %)

2.	 USB-A output

3.	 USB-C input

4.	 USB–C cable input/output

5.	 Lightning cable output

6.	 Button for checking the battery status

To charge your power bank as quickly as possible, use a USB-C 
PD charger (PD=power delivery). 

Charging external devices
1.	 Connect the built-in charging cables (4) or (5) to the external device 

or connect another suitable charging cable to your external device 
and to the USB port (2). Several devices can be connected and 
charged at the same time. 

2.	 The charge indicator shows the battery status as follows:

Capacity LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
75-100% Shines 

steadily
Shines 
steadily

Shines 
steadily

Shines 
steadily

50-75% Shines 
steadily

Shines 
steadily

Shines 
steadily

Off

25-50% Shines 
steadily

Shines 
steadily

Off Off

10-25% Shines 
steadily

Off Off Off

0-10% Flashing Off Off Off

3.	 If charging does not begin automatically, press the button (6) to begin 
the charging process. The LED indicator will light up for a moment to 
show the charge status of the power bank.

4.	 Disconnect the charger cable from the powerbank to finish charging.

Low power mode
Recommended for charging low-powered devices, such as Bluetooth 
headsets and smart watches. 

1.	 Connect the external device to a USB cable and to the  
USB-A port (2).

2.	 Press and hold the button (6) for 3-5 seconds. The power bank 
will charge the device for two hours. If the external device is not 
fully charged after two hours, press and hold the button (6) for 3-5 
seconds again to restart the charging process.
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Powerbank
Art.nr  39-2821

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan 
för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar 
av tekniska data. Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår 
kundtjänst.

Säkerhet
•	 Utsätt aldrig produkten för direkt solljus, höga temperaturer, dammig 

miljö eller starka vibrationer.

•	 Använd inte produkten om den eller anslutnings-/laddkabeln på något 
sätt har skadats.

•	 Produkten får inte öppnas eller modifieras.

•	 Använd inte produkten i miljöer där brandfarliga vätskor eller gaser 
används eller förvaras.

•	 Utsätt inte produkten för slag, stötar, fukt eller väta.

•	 Se till att produkten förvaras utom räckhåll för barn.

•	 Produkten får endast laddas via USB-anslutning.

Knappar och funktioner

Skötsel och underhåll
•	 Rengör din powerbank med en lätt fuktad trasa. Använd ett milt 

rengöringsmedel, aldrig lösningsmedel eller frätande kemikalier.

•	 Ladda upp din powerbank var 3:e månad om det inte används under 
en längre period. 

•	 Förvara din powerbank på en torr, dammfri plats utom räckhåll 
för barn.

Avfallshantering

Laddning av din powerbank
1.	 Anslut en USB-kabel till USB-C-porten (3) eller med den inbyggda 

USB-C-kabeln (4) på din powerbank till valfri USB-laddare.

2.	 LED-Indikatorn blinkar under uppladdning, när de 4 ledindikatorerna 
lyser med ett fast sken är din powerbank fulladdad.

3.	 LED-indikatorerna lyser några sekunder efter att man har dragit ur 
laddkabeln ur väggen. Man kan närsomhelst trycka på knappen (6) 
för att kontrollera batteristatusen. 

Denna symbol innebär att produkten inte får kastas 
tillsammans med annat hushållsavfall. Detta gäller inom 
hela EU. För att förebygga eventuell skada på miljö och 
hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, ska produkten 
lämnas till återvinning så att materialet kan tas omhand 
på ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till 
återvinning, använd dig av de returhanteringssystem 
som finns där du befinner dig eller kontakta inköpsstället. 
De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.

Specifikationer
Kapacitet	 10000 mAh / 38.5 Wh

USB-C in	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-A ut	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-C kabel in	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-C kabel ut	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.22A, 12.0V/1.67A

Lightning kabel ut	 5.0V/2.4A

USB-A+C ut	 5.0V/3.0A (max)

Mått	 142 × 67.5 × 17 mm

Vikt	 253 g

Användningstemperatur	 0–45 °C
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1.	 LED-indikator (batteristatus i %)

2.	 USB–A ut

3.	 USB–C in

4.	 USB–C-kabel in/ut

5.	 Lightning kabel ut

6.	 Knapp för att kontrollera batteristatus

För att du ska kunna ladda din powerbank så snabbt som möjligt 
bör du använda en USB–C PD-laddare (PD=Power Delivery).

Laddning av externa enheter
1.	 Anslut de inbyggda laddkablarna (4) eller (5) till en extern enhet eller 

en annan passande laddkabel till din externa enhet och till USB-
portarna (2). Flera enheter kan anslutas och laddas samtidigt. 

2.	 Laddindikatorner visar batteristatusen enligt följande:

Kapacitet LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
75–100 % Fast sken Fast sken Fast sken Fast sken
50–75 % Fast sken Fast sken Fast sken Släckt
25–50 % Fast sken Fast sken Släckt Släckt
10–25 % Fast sken Släckt Släckt Släckt
0–10 % Blinkar Släckt Släckt Släckt

3.	 Om inte laddningen startar av sig själv, tryck (6) för att starta 
laddningen. LED-indikator tänds ett kort ögonblick för att visa 
batteristatus för din powerbank.

4.	 Dra ut laddkabeln ur din powerbank för att avsluta laddningen.

Lågeffektläge
Rekomenderad laddning för enheter med låg effekt som t.ex. bluetooth 
headset, smartklockor eller liknande. 

1.	 Anslut en extern enhet till en USB-kabel och till USB-A-porten (2)

2.	 Håll in knappen (6) i 3-5s. Laddningen är aktiv i två tim, om den 
externa enheten inte är fullt laddad efter 2 tim kan man hålla in 
knappen (6) i 3-5s för att starta upp laddningen igen. 



Norge •	 kundesenter, tel. 23 21 40 00	 e-post: kundesenter@clasohlson.no 
	 internett: www.clasohlson.no	 post: Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 Oslo

Norsk
Ver.2

0
2410

3
1

Powerbank
Art.nr. 39-2821

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare 
på den for fremtidig bruk. Vi reserverer oss mot ev. tekst- og bildefeil, 
samt forandringer av tekniske data. Ved tekniske problemer eller 
spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet
•	 Utsett aldri produktet for direkte sollys, høye temperaturer, støvete 

omgivelser eller sterke vibrasjoner.

•	 Bruk ikke produktet dersom det eller tilkoblings-/ladekabelen er 
skadet.

•	 Produktet må ikke åpnes eller modifiseres.

•	 Produktet må ikke brukes i miljøer hvor det oppbevares eller brukes 
brannfarlige væsker eller gass.

•	 Utsett ikke produktet for slag, støt, fuktighet eller væte.

•	 Produktet skal oppbevares utenfor barns rekkevidde.

•	 Må kun lades via USB-tilkobling.

Knapper og funksjoner

Vedlikehold
•	 Rengjør produktet med en lett fuktet klut. Bruk et mildt 

rengjøringsmiddel, aldri løsemidler eller etsende kjemikalier.

•	 Hvis powerbanken kun brukes en sjelden gang, må den 
vedlikeholdslades hver 3. måned. 

•	 Oppbevar den tørt og støvfritt utenfor barns rekkevidde.

Avfallshåndtering

Lading av powerbanken
1.	 Koble en USB-kabel til USB-C-porten (3) eller med den innebygde 

USB-C-kabelen (4) på powerbanken til en valgfri USB-lader.

2.	 LED-indikatoren blinker ved lading. Når de 4 LED-indikatorene lyser 
kontinuerlig, er powerbanken fulladet.

3.	 LED-indikatorene lyser i noen sekunder etter at du trekker 
ladekabelen ut av strømuttaket. Du kan når som helst trykke på 
knappen (6) for å kontrollere batteristatus. 

Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen 
med øvrig husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. 
For å forebygge eventuelle skader på helse og miljø som 
følge av feil håndtering av avfall, skal produktet leveres 
til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på 
en tilfredsstillende måte. Når produktet skal kasseres, 
benytt eksisterende systemer for returhåndtering eller 
kontakt forhandler. De vil ta hånd om produktet på 
en miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Kapasitet	 10000 mAh / 38.5 Wh

USB-C inn	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-A ut	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-C-kabel inn	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-C-kabel ut	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.22A, 12.0V/1.67A

Lightning-kabel ut	 5.0V/2.4A

USB-A+C ut	 5.0V/3.0A (maks.)

Mål	 142 × 67.5 × 17 mm

Vekt	 253 g

Brukstemperatur	 0–45 °C
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1.	 LED-indikator (batteristatus i %)

2.	 USB-A ut

3.	 USB-C inn

4.	 USB–C-kabel inn/ut

5.	 Lightning-kabel ut

6.	 Knapp for å sjekke batteristatus

For å lade powerbanken så raskt som mulig, bør du bruke 
en USB-C PD-lader (PD=Power Delivery).

Lading av eksterne enheter
1.	 Koble de innebygde ladekablene (4) eller (5) til en ekstern enhet eller 

en annen passende ladekabel til den eksterne enheten og til en av 
USB-porten (2). Flere enheter kan kobles til og lades samtidig. 

2.	 Ladeindikatoren viser batteristatus som følger:

Kapasitet LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
75–100 % Fast lys Fast lys Fast lys Fast lys
50–75 % Fast lys Fast lys Fast lys Slukket
25–50 % Fast lys Fast lys Slukket Slukket
10–25 % Fast lys Slukket Slukket Slukket
0–10 % Blinker Slukket Slukket Slukket

3.	 Hvis det ikke starter å lade av seg selv, trykk på (6) for å starte å lade. 
LED-indikator tennes kort for å vise batteristatusen til powerbanken.

4.	 Trekk ladekabelen ut av powerbanken for å avslutte ladingen.

Laveffektsnivå
Anbefalt lading for enheter med lav effekt, som f.eks. Bluetooth-
hodetelefoner, smartklokker og lignende. 

1.	 Koble en ekstern enhet til en USB-kabel og til USB-A-porten (2).

2.	 Hold knappen (6) inne i 3 til 5 sek. 
Ladingen er aktiv i to timer. Hvis den eksterne enheten ikke er fulladet 
etter 2 timer, kan du holde knappen (6) inne i 3 til 5 sek. for å starte 
ladingen igjen.
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Varavirtalähde
Tuotenro 39-2821

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta 
varten. Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa 
mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä 
ongelmia, ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus
•	 Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle, korkeille lämpötiloille, 

pölylle tai voimakkaalle tärinälle.

•	 Älä käytä laitetta, jos se tai sen liitäntä-/latauskaapeli on vahingoittunut.

•	 Laitetta ei saa avata tai muuttaa.

•	 Älä käytä laitetta tiloissa, joissa käytetään tai säilytetään helposti 
syttyviä nesteitä tai kaasuja.

•	 Älä altista laitetta iskuille, kosteudelle tai nesteille.

•	 Pidä laite lasten ulottumattomissa.

•	 Laitteen saa ladata vain USB-liitännän kautta.

Painikkeet ja toiminnot

Huolto ja kunnossapito
•	 Puhdista varavirtalähde kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä mietoa 

puhdistusainetta. Älä käytä liuottimia tai syövyttäviä kemikaaleja.

•	 Jos varavirtalähde on pitkään käyttämättä, lataa se täyteen kolmen 
kuukauden välein. 

•	 Säilytä varavirtalähdettä kuivassa ja pölyttömässä paikassa lasten 
ulottumattomissa.

Kierrättäminen

Varavirtalähteen lataaminen
1.	 Liitä USB-kaapeli USB-C-porttiin (3) tai varavirtalähteen kiinteä  

USB-C-kaapeli (4) vapaavalintaiseen USB-laturiin.

2.	 LED-merkkivalo vilkkuu latauksen aikana - varavirtalähteen akku on 
latautunut täyteen, kun 4 lediä palavat vilkkumatta.

3.	 LED-merkkivalot palavat muutaman sekunnin ajan sen jälkeen, kun 
latausjohto on irrotettu seinästä. Akun varaustason voi tarkastaa 
koska tahansa painamalla painiketta (6). 

Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteen seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. 
Virheellisestä hävittämisestä johtuvien mahdollisten 
ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote 
tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan 
käsitellä vastuullisella tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä 
paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. 
Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tiedot
Kapasiteetti	 10000 mAh / 38.5 Wh

USB-C-tulo	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-A-lähtö	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-C-kaapeli tulo	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.0A, 12.0V/1.5A

USB-C-kaapeli lähtö	 5.0V/3.0A, 9.0V/2.22A, 12.0V/1.67A

Lightning-kaapeli lähtö	 5.0V/2.4A

USB-A+C lähtö	 5.0V/3.0A (enint.)

Mitat	 142 × 67.5 × 17 mm

Paino	 253 g

Käyttölämpötila	 0–45 °C
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1.	 LED-merkkivalo (akun varaustaso %)

2.	 USB-A-lähtö

3.	 USB-C-tulo

4.	 USB-C-kaapeli (tulo/lähtö)

5.	 Lightning-kaapeli lähtö

6.	 Akun tilan painike

Ladataksesi varavirtalähteen mahdollisimman nopeasti käytä  
USB-C-liitännällä varustettua PD-laturia (PD=Power Delivery).

Ulkoisen laitteen lataaminen
1.	 Liitä kiinteät latausjohdot (4) tai (5) ulkoiseen yksikköön tai liitä muu 

sopiva latausjohto ulkoiseen yksikköön ja USB-portteihin (2). 
Voit liittää ja ladata useita yksiköitä samanaikaisesti. 

2.	 Latauksen merkkivalot näyttävät akun varaustason seuraavasti:

Kapasiteetti LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
75–100 % Vilkkumaton 

valo
Vilkkumaton 
valo

Vilkkumaton 
valo

Vilkkuma-
ton valo

50–75 % Vilkkumaton 
valo

Vilkkumaton 
valo

Vilkkumaton 
valo

Pois päältä.

25–50 % Vilkkumaton 
valo

Vilkkumaton 
valo

Pois päältä. Pois päältä.

10–25 % Vilkkumaton 
valo

Pois päältä. Pois päältä. Pois päältä.

0–10 % Vilkkuu Pois päältä. Pois päältä. Pois päältä.

3.	 Jos lataus ei käynnisty itsestään, paina (6) käynnistääksesi latauksen. 
LED-näyttö syttyy hetkeksi ja näyttää varavirtalähteen varaustason.

4.	 Lopeta lataaminen irrottamalla latauskaapeli varavirtalähteestä.

Pientehotila
Suositeltu lataus laitteille, joissa on matala teho, kuten bluetooth-
kuulokkeet, älykellot ja vastaavat. 

1.	 Liitä ulkoinen laite USB-kaapeliin ja USB-A-porttiin (2).

2.	 Paina painiketta (6) 3-5 sekunnin ajan. 
Lataus on aktiivinen kahden tunnin ajan, jos ulkoinen laite ei ole 
täyteen ladattu 2 tunnin jälkeen, voit painaa painiketta (6)  
3-5 sekunnin ajan käynnistääksesi latauksen uudelleen.


